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Б. А. CEPEBPEHHHKOB (Москва)

К ПРОБЛЕМЕ ПРОИСХОЖДЕНИЯ СУФФИКСОВ

МНОГОКРАТНОГО ДЕЙСТИЯ В ФИННО-УГОРСКИХ ЯЗЫКАХ

Для уральских языков, в особенности финно-угорских, характерно
развитие суффиксов многократного действия. Tak, мокша-мордовский
язык для выражения многократного действия использует по меньшей

мере шесть суффиксов: -н-, -нд-, -с- (-ц-), -кшн-, -щенд-, -и- (-ы-), напри-
мер, морамс ’петь?’ — мор-с-емс 'напевать’, ардомс ’exaTb’ — ар-н-емс
’ездить’, валомс 'полить’ — вало-нд-омс ’поливать’, needemc '’улыбнуть-
ся’ — лееть-кшн-емс 'улыбаться’, тумс ’уйти’ — ту-шенд-омс 'уходить’.!

В эрзя-мордовском языке употребляются почти TE же суффиксы,
за исключением -sгла- и -па-. Суффикс -ла- в эрзя-мордовском языке

преобразовался в -л-. Кроме того, в этом языке встречается также суф-
фикс многократного действия -le-, HanpHMep, kant-le-ms ’носить часто’

при kandoms ’носить’. B мокша-мордовском языке этот суффикс в

форме -/а- также, по-видимому, некогда существовал, но со временем
исчез.

He меньше суффиксов многократного действия использует и хантый-

ский язык, ср. суффиксы -ijt-, -ant-, -mas-, -mat-, -ta-, -tta-, Hanpumep, jdnx-
HITH’, HO jüny-ljt- 'XomuTh’, yut- ’слушать’, но ди!-эп!- ’прислушиваться’,
uf- "XKUTb’, HO Ut-Mas- 'поживать’, fat-’raumTb’, taf-ta- ‘’потаскивать’
и т. д.* В казымском диалекте хантыйского языка многократному суф-
фиксу -ijt- coorßercTßyeT -iji-. ;

В мансийском языке для выражения многократного действия упо-

требляются суффиксы -}!-, -I-, -nt-, -s-, -tl-3, например, оаг- 'сделать’,
Ho vara-yl- ’nenaTb’, min- ’HATH’, но липа-п!- 'похаживать’, /а!- 'ходить’,
HO jala-Ss- ’ходить обычно’, ргп- ’положить’, но рй-И- ’класть’. 3 А. Н. Ба-

ландин к многократным суффиксам в мансийском языке относит также

-CbA- и -гт- (-$!-, -р!-), например, алас 'добыл’ — али-сьл-ас 'добывал',
репыс ’метал (сено)’ — реп-ыгт-ас 'закинул (невод)’.*

' С. Г. Потапкин и А. К. Имяреков, Мокшанско-русский словарь, Москва
1949, стр. 347.

2 W. Steinitz, Ostjakische Grammatik und Chrestomathie, Leipzig 1950,
стр. 62—66.

3 В. Н. Чернецов, Мансийский (вогульский) язык. — Языки и письменность

народов Севера, Москва—Ленинград 1937, стр. 183.
* А. Н. Баландин, Самоучитель мансийского языка, Ленинград 1960, стр. 107.
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Значительное количество суффиксов многократного действия упо-

треблялось в старовенгерском языке. Наиболее распространенными
были -$2, -2г, -$, -g, -d, -l, Hanpumep, fe-sz ’nenaeT’, ve-sz ’bepeT’, né-z

’смотрит’, Вдlo-г 'связывает’, Веге-$ ’ищет’, futo-s ’Geraer’, fara-g ’стро-
гает’, zen-g '3BOHHUT’, JöÖkö-d `‘толкает’, пёге-{ 'подглядывает', /бое-[ ’часто

приходит’.> Многочисленные сочетания этих суффиксов употребляются
и в современном венгерском языке.

Наиболее продуктивен в современном финском языке многократный
суффикс -ele-, Hanpumep, hypp-ele- 'подпрыгивать’. В финском языке

употребляются многократные суффиксы -i-: kier-i- ’катиться’; -Rsi-:

kulje-ksi- ’ckNTaTbCA’ (oT kulkea ’HATH, XOAHTb’); -hti-: ajele-hti- 'носиться`

(от а/а- ’гнать’); -п!- в составе сложного суффикса -ntele-: juokse-ntele-
’бегать’ (от /иовsе- ’бежать’).°

Многократные суффиксы в марийском языке: -ыл-, -Эд- (орф. -ед-).
например, иземд-ыл-аш ’уменьшать’ от иземдаш ‘уменышить’, уэмд-ыл-
аш ’обновлять’ от уэмдаш ‘’обновить’’, нал-ед-аш ‘’брать’ от налаш

'взять’, пу-эд-аш ’раздавать’ от пуаш ‘’давать’, лект-ед-аш ’выходить’
от лекташ 'выйти’.B Реже встречается суффикс -ышит-, или -эшт- (орф.
-ешт-), например: онч-ышт-аш ’посматривать’ от ончаш '’смотреть’.

В языке коми употребляются MHOroKpaTHble CyOOHKCHI -LU- (-il-),
-li-, -ivli-, -livli-, -av-(-al-), например: бость-лы-ны ’брать на время’,
бость-лывлы-ны 'брать несколько раз’, сет-лывлы-ны ‘давать многократ-

но’, мун-ав-ны ’расходиться’ и т. д. ® .
В удмуртском языке довольно часты суффиксы многократного дей-

ствия -il- 4 -lla-, например: лыдз-ыл-ыны ’читать’ (многократно) от

лыдзыны 'читать’ и кыма-лля-ны ’опрокидывать’ от кыманы ‘’опроки-
нуть’. 1°

B норвежско-саамском языке употребляются многократные суф-
фиксы -4!-, -йs-, -BИд-, -йа-: Боай-&1-й ‘приходить часто’ от Боайейё 'mpu-
ходить’, дда4-дs-й ’давать понемногу’ от âd'det ’nagaTb’, biegot-âllâ-t
’жаловаться много pa3’ oT biegotit ’xanoßaTbes’, juog-âd-it ’pacnpene-
лять’ от /иоЁвВеё ‘делить’ и т. д. В кольско-саамском языке многократное
действие выражается суффиксом -N-, например: ог-а ‘'ищу’, ог-п-а

'обыскиваю’, kost-a ’nonaay’, kost-n-a ’попадаю’ и т. д.!!
Чем объяснить наличис в финно-угорских языках такого большого

количества суффиксов многократного действия? Известно, что многие

особенности грамматического строя финно-угорских языков обусловлены
агглютинацией. Однако у нас нет достаточных оснований утверждать,
что агглютинативный строй языков всегда связан с наличием большого

количества суффиксов многократного действия. Такие чисто агглютина-

тивные языки, как тюркские и тунгусо-маньчжурские, наоборот, отли-

чаются скудностью этих суффиксов. То же самое можно сказать и O

таких агглютинативных языках, как японский и корейский. Значит,

$ Й. Балашша, Венгерский язык, Москва 1951, стр. 136.
в Д. В. Бубрих, Историческая морфология финского языка, Москва—-Ленин-

град 1955, crp. 130, 131, 132. .
7 Современный марийский язык. Морфология, Йошкар-Ола 1961, стр. 222.
8 Tam xe, crp. 224.
® Современный коми язык, Сыктывкар 1955, crp. 247.

ю П. Н. Перевощиков, Краткий очерк грамматики удмуртского языка. —

Удмуртско-русский словарь, Москва 1948, стр. 432.
!! A Г. Эндюковский, Саамский (лопарский) язык. — — Языки и письмен-

HOCTb народов Севера, ч. I, crp. 153.
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основная причина появления большого количества многократных суф-
фиксов в финно-угорских языках заключена не B агглютинативном

строе.
Если выписать все рассмотренные нами суффиксы многократного

действия в один ряд и учесть при этом, что B ряде случаев они могут

представлять сочетания нескольких суффиксов, то можно выделить в

них некоторые наиболее часто повторяющиеся элементы.

Попробуем 3to camenars: -n-, -nd-, -§, -ksn-, -Send-, -i, -le, -ijt- (-iji-),
-ant, -mas, -mat, -l, -nt, -sl, -yt, -s, -l, -sz, -z, -s (-$), -g, -d, -l, -ele-, -i,

-ksi-, -hti, -31, -ed, -3st, -iv (-il), -li, -lla, -Sk, -al, -as, -alla, -ad, -n.

Нетрудно заметить, что наиболее часто повторяются элементы: л,

i, 1, s, k(g), t(d), s(s). Небезынтересно сравнить их с системой мно-

тократных суффиксов финно-угорского праязыка, реконструируемой
Й. Синнеий. Это суффиксы -/ -nt~-nd, -t~-d, -§~-2, -Sk~ -2k, -j
HIM -i, sk~-ng, -r.'? B обоих случаях элементы почти тождественны.
Почти те же суффиксы реконструируют в своих работах Й. Дьёрке и

T. Лехтисало. У Дьёрке: -/ -ntm—-nd, -t~-d, -S—-Z, -Sk, -j~-i,
-nk~-ng 13, у Лехтисало: -/, -Ё -Й -, -, -В, -В&№. М

В связи с этим можно отметить и другой примечательный факт —

финно-угорские языки обнаруживают значительное количество суффик-
сов собирательной множественности, B преобладающем большинстве

совпадающих по внешнему облику с древними суффиксами множест-

венного действия. В различных финно-угорских языках суффиксы соби-

рательной множественности превращались со временем в суффиксы
множественного числа.

Cyddukc -¢

Суффикс -7 — наиболее распространенный суффикс множественного

числа в современных финно-угорских языках. Он встречается в обско-

угорских, прибалтийско-финских и мордовских языках. Следы его бы-

лого существования обнаруживаются в марийском, пермских и саам-

ском языках. Примеры: фин. kala 'рыба’, kala-t ’pel6r!’, caam. guolle
'рыба’, вио!е-В ’рыбы’ (-& << *-1), морд. Ва! 'рыба’, Ва{-Ё ’рыбы’, сельк.

loga ’nucuna’, loga-t 'лисицы’. В селькупском языке этот суффикс
имеют только одушевленные имена существительные. !S

В марийском языке суффикс -Ё исчез, но он обнаруживается в

личном окончании глаголов 3-го лица мн. числа, например: [иб2-Ё 'они чи-

тают’, опsа-йЕ ’они смотрят’. Реликты суффикса в пермских языках обна-

руживаются в суффиксе винительного падежа множественного числа,

cp. удм. ešjos-t-i ’товарищей’, коми (диал.) oSjez-d-e ’медведей’. По
мнению Д. В. Бубриха, !-овое множественное число по происхождению

представляет собой имя с собирательным значением. Историческую
связь с образованиями f-OBOrO множественного числа в финском языке

имеют следующие имена.

2 J. Szinnyei, Finnisch-ugrische Sprachwissenschaft, Leipzig 1910, crp. 121—
125.

13 J. Györke, Die Wortbildungslehre des Uralischen, Tartu 1935, crp. 10—59.
4 T Lehtisalo, Über die primdren ururalischen Ableitungssuifixe, Helsinki

1936 (оглавление).
15 B. Collinder, Comparative Grammar of the Uralic Languages, Uppsala

1960, crp. 297.
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1. MmeHa THna alus-ta 'to, uto BHH3Y (B COBOKYNMHOCTH)’ OT alus 'TO,
что внизу (хотя бы отдельный предмет)’, 5/5и5-йа 'To, 4To BHYTpH (B
совокупности)’ от SISUS 'TO, YTO внутри (хотя бы отдельный предмет)’.
Собирательное значение имен вроде alusta, 515и51а подчеркивается тем,
что они в противоположность именам типа а{[иs, 515и5 не могут иметь

множественного числа.

2. Имена типа veljes-té 'õparcrßo' or veljekse- '6paT B ero OTHoule-

нии к ApyruM 6paTbaM’ (veljekse-t ’6paTba mexay co6010'), lihas-to ’Myc-
Kyaatypa’ ot lihakse (lihas) 'myckyn’. 16

С суффиксом множественного числа -7 созвучен элемент - (-d), Bhl-

ступающий в составе суффиксов многократного действия, ср. мокща-

морд. valo-nd-äms ‘’поливать’, хант. xut-ent- ‘'прислушиваться’, мар.
па{-её-а$ 'брать’, фин. juokse-nt-ele- 'бегать’, BeHr. lôkô-d- ’толкать
часто’и т. д.

Суффикс -&

Суффикс -Ё гораздо менее распространен по сравнению с суффик-
COM -f. Наиболее типичен он для венгерского языка: vdros ‘’город’,
väros-o-k ’ropona (MH. u.)'. В древности этот суффикс имел, по-види-

мому, более широкое распространение. Об этом свидетельствуют древ-
ние личные окончания глагола во множественном числе — -тэ& (1 л.),
-tsk (2 л.), -ssk (3 л.), представляющие соединения OCHOB JINMYHHIX

местоимений с показателем множественности.

Уральский суффикс множественного числа -, по-видимому, также

когда-то имел собирательное значение, ср. такие образования, как

фин. koivi-kko 'березняк’ от koivu ’Gepesa’, lepi-kkö ‘ольховник’ от

leppä ‘’ольха’. " В#-овый суффикс -Ё в финском языке часто встре-
чается в комбинации -йаs. В этих случаях выступает значение 'обладаю-
щий (в изобилии) чем-либо’, например: оойтайваs ’сильный’ OT voima

’сила’, раггавав 'бородатый’ от parta 'борода’. 18

Любопытно отметить, что подобно суффиксу -/ суффикс -Ё может

иметь также уменьышительно-ласкательное значение, например, vasi-kka
’теленок’ от vasa, typy-kkä 'кончик’ от typpy, saare-ke ’островок’ от

sааг ’остров’и т. д. ! - '
Наряду с собирательным cybdukcom -ja (-jà) в финском языке

существует суффикс -й@ со сходным значением, ср. mei-kä- ’наша
община или наша местность’, fei-Rä- 'ваша община или ваша мест-

ность, Ле!-Ва- ’их община или их местность'.20
С суффиксом множественного числа -Ё генетически может быть

связан элемент & в составе некоторых суффиксов многократного дейст-
вия: фин. uis-k-ele- 'плавать’, удм. Kuri-S-k-ini ’просить’, эрзя-морд.
lovno-k-sno-ms ’почитывать’, BO3MOXHO BeHr. fara-g- 'строгать’ и Т. A.

Суффикс -i

Как показатель множественного числа суффикс - встречается в

финском, саамском, венгерском и частично в ненецком и мордовских
языках.

16 Д. В. Бубрих, указ. раб., стр. 33.
" Там же, стр. 100. :
18 Там же, стр. 101.
19 Там же.

20 Там же, стр. 36.
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- В финском языке суффикс множественного числа -i- выступает в

косвенных падежах, например, sапо-1-ssа 'в словах’, sапо-!-Па 'словами’.
Генетически родственным суффиксу множественного числа -i- оказы-

вается суффикс -/а (-]@), выступающий в таких словах, как Mei-jà
’наша община’, fei-jä 'ваша община’, Ле!-]а 'их община’. Финские об-

разования типа те!-И@ ’y nac’, tei-lli ’y Bac’ n hei-llà 'y них’ обнару-
живают элементы Mei-, fei- n hei-, которые Д. В. Бубрих рассматри-
вает как BapHaHTH mejä-, tejä- n hejàä-:?!
: В саамском языке (диалект Луле) суффикс -- также обнаружи-
вается B косвенных падежах, HanpuMep, muordi ’nepeßbes’, muord-i-n в

деревьях’ от тиогг@ ’дерево’, ненецк.` уий-Р ’рук’ от nuda ’pyka’.??
В венгерском языке показатель множественного числа -7- употребляется
только в сочетании с притяжательными суффиксами, например,
konyve-i-m ‘мои книги’, könyve-i-d 'твои книги’и Т. Д.

Если принять во внимание, что [ B интервокальном положении

могло превратиться в / или { то древний показатель собирательной
множественности -- оказывается тождественным — глагольному — суф-
фиксу видовой направленности /, ср. эрзя-морд. сора-]-етs ‘схватывать'

npu copadems ‘’схватить’, хант. jany-ij-t- ’ходить постоянно’ от jany-
'ходить’?3, фин. Aypp-i- ‘’прыгать’, lykk-i- ’TOJKATL’, SYS-I- ’толкать’
и т. д.

*

Суффикс -л-

В финно-угорских языках суффикс -л- известен как показатель мно-

жественности предметов обладания: манс. риё ’котел’, но рша-п-ит
'MOH котлы’, рш!иш ’наш котел’, puta-n-uw ‘наши котлы’. Суффикс -n

в коми-зырянском языке входит в состав специфического окончания

множественного числа -ал, -[ап, выражающего совокупность людей,
связанных родственными отношениями, например, pi-jan ’'CbIHOBbA,

aje-an 'мой отец со своими сыновьями’и т. д. В формах 3-го лица ед.
и мн.: числа объектного спряжения этот суффикс может выступать
в роли показателя множественности объектов действия, например, в

эрзя-морд. сон ловны-н-зе Лапшинень зяро бути статьянзо 'она читала

некоторые статьи Лапшина’. .
Суффикс -л- созвучен с суффиксом многократного действия -л, ср.

кольско-лапл. о2-п-а ‘обыскиваю' при ога ‘ищу’. Элемент л BXOAHT

также в состав сложного суффикса многократного действия -л?-(-ла-),
ср. мокша-морд. оа!о-па-дтs ’поливать’, манс. joma-nt-as ’noxaxnsan’,
хант. уи!-эт!- 'прислушиваться’ и т. д.

Суффикс -/а

В марийском языке некоторые имена существительные имеют суф-
фикс множественного числа -la, HanpuMep, ola ’ropon’, ola-la ’ropona’,
оl2B ’луг’, olök-la ’луга’.

По своему происхождению суффикс -/а является собирательным
суффиксом, ср.,‚ например, такие образования, как koZla ’лес’ от kož

21 Д. В. Бубрих, указ. раб., стр. 35.
2 B. Collinder, Comparative Grammar of the Uralic Languages, crp. 298.
B W. Steinitz, ykas. pa6., ctp. 63.
* Д. В. Бубрих, указ. раб., стр. 131.
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’ель’, koZ-la буквально обозначает некую совокупность елей, или ель-

HHK, kuer-la ’березняк’ (от Виег ’березовый лес’). иа 'ива’, иа-(а 'ивняк,
T. е. некая совокупность ив’.

Суффикс -/а со значением собирательности встречается и в прибал-
тийско-финских языках, например, фин. КаГеоаlа ‘страна Калевы или

род Калевы’. В современном финском языке суффикс -/а (-/а) обозна-

чает преимущественно место, HanpHMep, sefälä ’дом дяди’, HO He ‘род
дяди’. Свидетельством того, что когда-то этот суффикс широко ‘исполь-

зовался для обозначения чего-либо собирательного, является суффикс
-[оё (-16:), используемый частью диалектов финского и большинством
диалектов карельского языков в качестве показателя множественно-

CTH, HanpuMep, kivi-loi-lld 'камнями’. 25

B финском языке суффикс -/- может иметь также уменьшительно-
ласкательное значение, например: рубг@!@ 'колечко, крендель’ от рубга
’круг, колесо’, Во!е-[о 'коробочка’ от koti ’nom’ n T. д. По мнению

Д. В. Бубриха, уменышительно-ласкательное значение могло BO3HHK-

нуть на основе собирательного значения. 26

Элемент / в составе собирательного суффикса -/а в известной мере

перекликается с Широко распространенным в финно-угорских языках

многократным суффиксом -/ ср. коми-зыр. Mun-li-ni ‘’ходить часто’,
эрзя-морд. kant-le-ms ’часто носить’, манс. yanisšta-l-as 'учил’, старо-
венг. /дие-!- ’часто приходить’, фин. hyppe-le- ’подпрыгивать’, мар.

ц/етдб-21-а8 ‘обновлять’ и т. д.

Суффикс -5

Суффикс -$ как показатель множественности имен существительных
ни в одном финно-угорском языке не засвидетельствован. Только на

основании некоторых косвенных данных можно судить, что он некогда

был показателем множественности. В пермских языках первоначаль-
ное значение собирательной множественности было переосмыслено как

значение полноты качества. С этим значением суффикс -$ выступает
в ряде прилагательных, ср. коми-зыр. цо[е-$ 'ветвистый’ от ио ’ветка’,

ту(®)е-$ ’холмистый’ от Mmylk ’xoam’, Sire-$ ’полный мышей’ от Sir
’мышь’, CP. также удм. vue-$ 'водянистый’, piZe-S ’мучнистый’ и т. д.
Этот же суффикс используется как показатель множественности в тех

случаях, когда прилагательное стоит в предикате, ср. коми-зыр. ker-

kajas vile-$ 'noma новые”.

Мы можем предполагать генетическую связь суффикса -$ с суф-
фиксом многократного действия -$-, ср. мокша-морд. тог-$-этв ’петь
часто’ при тогатs ‘петь’, эрзя-морд. /ай-$-е-т$ ‘ходить часто’ при
jakams ’ходить’, манс. jala-s-as ‘бродил’ при jalas 'сходил’, фин. kul-

jek-s-i- ‘скитаться’, BeHr. fe-sz ’nesiaeT’ npu fenni ‘nesaTb’, коми-зыр.
kor-$-ni ’искать’ при Korni ’просить’, pir-$-ini ‘’заходить?’ при pirni
'зайти’, венг. гаво-$- ’рассказывать’ и т. д. Этот же суффикс, по-види-

мому, содержится в составе удмуртского многократного суффикса
-sk-, например, вог[а-sв-о 'я пишу’ (первоначально 'я пишу часто’).

Параллели удмуртского суффикса -$%- имеются и в других финно-
угорских языках, например, фин. Шше-sве-Па ’почитывать’.

25 Д. В. Бубрих, указ. раб., стр. 97.
2% Там же, стр. 97, 98.
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Суффикс -а

Суффикс -а (-/а) как суффикс собирательной множественности

засвидетельствован в пермских языках, ср. коми-перм. koz-ja ’ельник'

(первоначально ‘совокупность елей’), рогит-а 'сосняк’ (первоначально
’совокупность сосен’), Rissa ’березняк’ из Ё-/а и т. д. Можно предпо-
лагать наличие этого суффикса в окончаниях множественного числа,

например, коми-зыр. -/аs, удм. -]O5, -05. Суффикс -а- возможно содер-
жится в составе некоторых суффиксов, обозначающих многократное
или длительное действие, например, коми-зыр. Set-a-v-ni 'давать’ (диал.
Setalni), yaMm. ver-a-ni ’roßopuTb’ H3 ver-a-l-ni, voZ-a-ni ’peßHOßaTb’ H3

VOZ-a-l-ni u T. 1.

В заключение можно сделать общий вывод. Причиной обилия суф-
фиксов многократного действия в финно-угорских языках являются не

особенности агглютинативного строя, а первоначальное обилие суффик-
сов собирательной множественности. В ту эпоху, когда отглагольные

имена обычно выполняли роль современных глагольных форм, MHO-

жественность отдельных актов действия ассоциировалась со множест-

венностью предметов. По этой причине суффиксы собирательной мно-

жественности использовались как средства выражения многократности

действия.

B. A. SEREBRENNIKOV (Moskau)

ÜBER DEN URSPRUNG DER FREQUENTATIVEN SUFFIXE

IN DEN FINNISCH-UGRISCHEN SPRACHEN

In seinem Aufsatz hebt der Verfasser als einen charakteristischen Zug der finnisch-

ugrischen Sprachen die große Anzahl von verschiedenen frequentativen Suffixen hervor
und versucht dabei, die Ursache dieser interessanten Erscheinung zu finden. Man
könnte annehmen, daß die Ursache dieser Erscheinung in der morphologischen Struk-
tur dieser Sprachen, in der agglutinierenden Morphemfügung zu suchen ist.

Aber diese Annahme ist falsch, weil sie nicht mit den Tatsachen in Einklang
gebracht werden kann. Es gibt typische agglutinierende Sprachen, wie z. B. Korea-
nisch, Japanisch, die tungusomandschurischen Sprachen oder Mongolisch, in denen
die Anzahl der frequentativen Suffixe verschwindend klein ist.

Dem Verfasser ist es gelungen festzustellen, daß @е meisten frequentativen
Suffixe in den finnisch-ugrischen Sprachen eine markante Ahnlichkeit mit den verschie-

denen Pluralsuffixen aufweisen, die oftmals von den ehemaligen Suffixen der Sam-

melpluralia stammen. Diese Tatsache ermôglicht dem Verfasser, eine Hypothese über
den genetischen Zusammenhang der frequentativen Suffixe mit den Pluralsuffixen zu

begründen.
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